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EUGENIJUS ALISANKA

Litva | *1960
16. 5. | 13.00 | Literarni sal
: 16.5. | 15.00 | Autorsky sal
e 16.5. | 18.00 | Autorsky sal
[y 16.5. | 20.00 | Literarni divadio Viola

Basnik, esejista a prekladatel. Na univerzité ve Vilniusu vystudoval matematiku,
a poté pracoval pro Institut kultury a uméni v Litvé. V letech 1994-2002 byl vedou-
cim mezindrodnich program( litevského Sdruzeni spisovateld; vedoucim mezi-
narodniho basnického festivalu ,Basnické jaro“. Od roku 2003 pracuije jako $éfre-
daktor ¢asopisu Vilnius, ktery je vydavan v anglickém a ruském jazyce. Alisanka je
¢lenem predsednictva litevského Sdruzeni spisovateld a ¢lenem PEN klubu.
Vydal pét bdsnickych sbirek a dvé sbirky eseji. V roce 1992 vyhrdla jeho Rovno-
dennost (1991) ocenéni Zigmas Gele Ndvrat Dionysa (2001) ziskal cenu litevské-
ho ministerstva kultury. Alisanka preloZil basné Wistawa Szymborska, Carolyn
Forshé, Dannie Abse, Bernardine Evaristo, Jerome Rothenberg, Desmond Egan,
Jacek Podsiadto a dalsich. AliSanka za své preklady poezie obdrzel cenu ,Jaro
basni“. Jeho prace byla prelozena mj. do jazyka anglického, francouzského, pol-
ského, Svédského, ruského, finského a némeckého.

AliSanka Zije a pracuje ve Vilniusu.

Poet, essayist and translator. Following his graduation from Vilnius University with
a major in mathematics, he worked for the Culture and Art Institute of Lithuania; in
1994-2002 - a director of international programmes in the Lithuanian Writers Uni-
on, adirector of an international poetry festival “Poetry Spring”. Since 2003 he has
been working as a chief editor of magazine Vilnius, published in English and Rus-
sian languages.

Alisanka is a member of the Lithuanian Writers Union’s Board and PEN club.

He has published five books of poetry and two essay collections. In 1992, Equinox
(1991) won the Zigmas GeleAward. The Return of Dionysus (2001) has received
the Lithuanian Culture Ministry Award. AliSanka has translated poetry by Wistawa
Szymborska, Carolyn Forshé, Dannie Abse, Bernardine Evaristo, Jerome Rothen-
berg, Desmond Egan, Jacek Podsiadto, and others. AliSanka has also received
a 'Spring of Poetry’ award for translation of poetry.

His work has been translated into English, French, Polish, Swedish, Russian, Fin-
nish, German and other languages.

Alisanka lives and works in Vilnius.

[FOTO: BRAZIUNAS

NICOLAS ANCION

Belgie - Valonsko | *1971

16.5. | 11.00 | Literarni kavarna
16.5. | 12.30 | stanek S 104
16. 5. | 20.00 | Literarni divadlo Viola

Belgicky spisovatel Nicolas Ancion se narodil v Lutychu
23. kvétna 1971 v rodiné profesiondlnich loutkard. Uz na stfedni $kole zadal psét
divadelni hry a novely. V letech 1989 a 1991 ziskal Mezindrodni cenu pro mladé
autory a v roce 1995 vydal ve $vycarském nakladatelstvi Editions de 'Hébe svdj
prvni roman Ciel bleu trop bleu (Pfili§ modré nebe). Nésledovalo nékolik romand
a basnickych sbirek, za néz byl ocenén v Belgii i v zahranici. Nicolas Ancion je
také kritikem komiksU a autorem knih pro mléddez. Plsobil v Bruselu, Madridu a
Lutychu, dnes Zije s manzelkou a dvéma détmi na jihu Francie v Caux-et-Sauzens
(Aude),

Cesky: Ctvrté patro (Mlad4 fronta, 2002), Jak spravné zabijet (Dauphin 2009)

The Belgian writer Nicolas Ancion was born in Liege on 23 May 1971 to a family of
professional puppeteers. While still at secondary school Nicolas Ancion began to
write theatre plays and short stories. In 1989 and 1991 he was awarded the Prix in-
ternational Jeunes Auteurs and 1995 the Swiss house L’Editions de I'Hébe publis-
hed his first novel Ciel bleu trop bleu (The Blue Sky is Too Blue). This was followed
by a number of novels and collections of poetry for which he has won awards in
Belgium and the wider world. Nicolas Ancion is also a reviewer of comic books
and the author of books for young people. He has lived and worked in Brussels,
Madrid and Liege and today lives with his wife and their two children in
Caux-et-Sauzens (Aude), southern France.

[FOTO: ARCHIV AUTORA
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CLARE AZZOPARDI

Malta | *1977

15.5. | 17.00 | Literarni sal
16.5. | 15.00 | Autorsky sl

Je autorkou 6 ucebnic pro déti s ndzvem Stilel (2003 az
2006); také pripravila k vyddni 12 knih pro déti s ndzvem
Senduq Kuluri/Sendugq Buffuri (2005-2007). Jeji prvni roman pro déti bude vydan
v dubnu 2009. Vydala Ti druzi, Napfi¢ (Inizjamed and Midsea Books, 2005). V dile
jsou zahrnuty jeji dvé do anglického jazyka prelozené povidky. Azzopardi taktéz
vydala ll-Linja I-Hadra (Zelena linie) (2006), svoji prvni sbirku povidek v maltézsti-
né. Ziskala za ni maltézskou narodni literarni cenu v oblasti beletrie. Preklady je-
jich povidek byly publikovany v literdrnich ¢asopisech, a to napf. v In Focus (Pen
Cyprus, 2005/2006), Cuirt 21 (Irsko, 2006) Lettre (Madarsko, 2006), Kulturas
Forms (Loty$sko, 2006), Transcript (LAF, 2007), Skald (Wales, 2007) a na stran-
kéch http://www.laurahird.com/. Jeji divadelni hra L-Interdett Taht is-Sodda (Inter-
dikt pod mou posteli) byla vydana ve francouzském jazyce nakladatelstvim Editi-
ons Théatrales v roce 2008. Do eského jazyka zatim neni prelozena zddna jeji
kniha.

She has written 6 textbooks for children called Stile/ (2003-2006) and has also
edited a series of 12 children’s books called Senduq Kuluri/Senduq Buffuri
(2005-2007). Her first novel for children will be published in April 2009. She pub-
lished Others, Across (Inizjamed and Midsea Books, 2005), which contains two
short stories translated into English, and //-Linja I-Hadra (The Green Line) (2006),
her first short story collection in Maltese which won the Maltese National Book
Award for fiction. Translations of her short stories have been published in literary
reviews, including /In Focus (Pen Cyprus, 2005/2006), Cuirt 21 (Ireland, 2006) Let-
tre (Hungary, 2006), Kulturas Forms (Latvia, 2006), Transcript (LAF, 2007), Skald
(Wales, 2007) and on http://www.laurahird.com/. Her play L-Interdett Taht
is-Sodda (The Interdict beneath my Bed) was published in French by Editions
Thééatrales in 2008.

[FOTO: ARCHIV AUTORA

PAU LS BANKOVSKIS

LotySsko | *1973

15. 5. | 16.00 | Knihkupectvi Evropa
16. 5. | 13.00 | Literarni sal
16. 5. | 15.00 | Literarni kavarna

Spisovatel Pauls Bankovskis se narodil v loty§ském mésté
Ligatne v roce 1973. Vystudoval sklafstvi na Umélecko-primyslové skole v Rize
a filozofii na LotySské univerzité. Nékolik let pracoval jako novinar pro denik Die-
na. Bankovskis je plodnym spisovatelem. Za poslednich patndct let vydal devét
romand, tfi sbirky povidek a jednu knihu pro déti. Ve své préze se mimo jiné vraci-
vé k nékolika centralnim namétdm - loty$ska historie, jeji myty a legendy; realita
nedavnych sovétskych let; moznosti budoucnosti. Jeho dilo bylo prelozeno do ja-
zyka anglickeho, némeckeho, ruského, Svédskeho, finského a litevskeho. Jeho
roman Ceka, bomba & rokenrol byl vydan ve Finsku (2005) a v Ceské republice
(2009), jeho sbirka povidek Skola byla vydana v Némecku (2008).
Cesky: Ceka, bomba & rokenrol (Argo — 2009)

Writer Pauls Bankovskis was born in the Latvian town of Ligatne in 1973. He studi-
ed glassworks at the Riga Applied Art School and philosophy at the University of
Latvia. For several years he worked for the daily newspaper Diena. Bankovskis is
a prolific writer, who, over a fifteen-year time span, has had nine novels, three
short story collections, and a book for children published. His prose has involved
various central themes — Latvian history, its myths and legends; the realities of the
recent Soviet years; and the possibilities of the future, among others. Bankovskis’
work has been translated into English, German, Russian, Swedish, Finnish and
Lithuanian. His novel Cheka, Bombs and Rock’n’Roll has been published in Fin-
land (2005) and Czech Republic (2009), and his collection of short stories School
has been published in Germany (2008).

[FOTO: KRISTAPS KALNS
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SASKIA DE COSTER

Belgie - Vlamsko | *1976

15.5. | 13.00 | stanek L 103
15.5. | 16.00 | Literarni sal
16.5. | 13.00 | Veletrzni kino

Vlamka Saskia de Coster pi$e uz od détstvi. Studovala ger-
manistiku a literarni védu na univerzité v Lovani. Vedle literatury, divadelnich a pis-
fiovych textd a publicistiky pro viamskeé i nizozemske listy se vénuije také vytvarné
¢innosti (napfr. videoart). Debutovala v roce 2000 v ¢asopise Nieuw Wereldtij-
dschrift povidkou Onder elkaar (Mezi sebou). V roce 2002 ndsledoval roman De
vrije val (Volny pdd), za néjz ji redakce literarniho ¢asopisu Brakke Hond zaradila
jakoZto novy vlamsky literarni talent do sborniku Mooie jonge honden (Krasni
mladi psi). Od té doby pfichdzi v dvouletych intervalech s dalsim komornim roma-
nem, rozsahem se blizicim spi$ novele: v roce 2004 je to Jeuk (Svédéni), v roce
2006 Eeuwige roem (Vé¢na sldva). Zatim posledni dilo Held ( Hrdina, 2008) oceni-
li ¢tendri viamskych webovych stranek Cutting Edge jako nejleps$i roman roku
2007 v nizozem§ting.

Cesky: Hrdina (Pistorius & Ol$anska, 2008)

The Fleming Saskia de Coster has been writing since she was a child. She studied
German, Comparative Literature and Literary Theory at the University of Leuven.
Alongside her literary activities, which include drama and song lyrics, and her
journalism for the Flemish and the Dutch press, Saskia de Coster is an active artist
(with a special interest in video-art). Her debut work, the story Onder elkaar
(Among Themselves), was published in 2000 in the magazine Nieuw Wereldtij-
dschrift. Her novel De vrije val (Free Fall) followed in 2002; for this the editors of
the literary magazine Brakke Hond included her — as a new Flemish literary talent
—in its anthology Mooie jonge honden (Beautiful Young Dogs). Since this time
Saskia de Coster has produced her novels of intimacy — whose extent brings them
close to the novella form — at two-yearly intervals. These are: Jeuk (The ltch)
(2004), Eeuwige roem (Eternal Fame) (2006), Held (The Hero) (published in
Czech as Hrdina, 2008). Held was voted the best novel in Dutch of 2007 by users
of the Flemish website Cutting Edge.

[FOTO: JOHAN JACOBS

CHRISTOPHE DONNER

Francie | *1956

16. 5. | 12.30 | Autorsky sal
16.5. | 13.30 | stanek L 105

Christophe Donner je francouzsky spisovatel, ktery se na-
rodil roku 1956 v Pafizi. Jeho tvorba je velice rliznoroda,
proslul jako Zurnalista, romanopisec i filmar. Je také autorem povidek pro déti.
Donner strdvil détstvi na parizském predmeésti. Pracoval jako filmovy herec, uva-
déc¢ i novinar.

Pravidelné prispival do deniku Le Monde a byl zahrani¢nim reportérem magazinu
Globe, diky ¢emuz hodné cestoval, prfedevSim po Spojenych statech, Mexiku,
Rusku, Africe.

Z jeho knih nejvice zaujaly romany Duch pomsty (L'Esprit de vengeance, 1991),
Ride mordlky (L'Empire de la morale, 2001) a Prdsk prdsk! (Bang! Bang!, 2005).
Za svoji tvorbu ziskal fadu ocenéni, mezi jinymi napfiklad Price of Flora za Risi mo-
ralky a Price Jean Freustié za Prdsk, prask!.

Cesky: Krél bez zittka (Host. 2008), Kral bez budoucnosti (Host 2009 )

Christophe Donner is a French writer who was born in Paris in 1956. His work is
highly diverse: he has made his mark as a journalist, novelist and film-maker and
is also the author of stories for children.

Christophe Donner spent his childhood in the suburbs of Paris. He has worked as
a film actor, an usher and a newspaperman.

He has been a regular contributor to the daily Le Monde. As a foreign correspon-
dent for the magazine Globe he was able to travel widely, notably to the United
States, Mexico, Russia and Africa.

His most successful novels to date are L’Esprit de vengeance (Spirit of Vengean-
ce) (1991), LEmpire de la morale (The Empire of the Morality) (2001) and Bang!
Bang! (2005). Christophe Donner has won many awards for his work, including
the Prix de Flore for L'Empire de la morale and the Prix Jean Freustié for Bang!
Bang!

[foto: nak. Grasset
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GYORGY DRAGOMAN

Madarsko | *1973

15. 5. | 16.00 | Knihkupectvi Evropa
16.5. | 15.00 | Literarni sal

Narodil se r. 1973 v Marosvasarhelyi (Tirgu Mares), do Ma-
darska se jeho rodina prestéhovala r. 1988. Vystudoval
szombathelyské gymnazium a absolvoval na budapestské filozofické fakulté
obor angli¢tina—filozofie a ziskal titul PhD z moderni anglickeé literatury.

Jiz v r. 2002 publikoval roman Kniha pusto$eni (A pusztitds konyve), za rok poté
bylo na divadelnim festivalu v Pécsi teno jeho drama Nihil a roku 2005 vydal své
dosud nejuspésnéjsi dilo Bily kral (A fehér kiraly).

Ve své prvotiné Kniha pustoSeni se autor poprvé zabyva ztvarnénim problematiky
nasili a bezpravi, a to na pribéhu vsazeném do obdobi mezi dvéma svétovymi val-
kami a do nejmenované stredo- ¢i spiSe vychodoevropské zemé.

V druhé prdze, Bily kral, toto téma rozviji, konkretizuje a dosahuje mimorddného
umeéleckého ucinku. Opét se ocitame v diktatorském rezimu (v Ceauseskové Ru-
munsku 70. let minulého stoleti), avSak naziraném oc¢ima dvanactiletého chlapce,
jehoz otec byl z politickych diivodd odvle¢en do pracovniho tdbora v dunajské
delté. Tento roman je podle poslednich Udajd prekladan témér do véech evrop-
skych jazyk( a do hebrejstiny.

Cesky: Bily kral (Dybbuk 2008)

Gyorgy Dragomadn was born in 1973 in Marosvésarhely (Tirgu Mares); he moved
with his family to Hungary in 1988. He is a graduate of the grammar school at
Szombathely and the Faculty of Arts of the ELTE University of Budapest (English
and Philosophy); he received his PhD in modern English literature.

In 2002 Gyoérgy Dragoman published The Book of Destruction (A pusztitas kony-
ve), a novel, and in the following year at the Pécs Drama Festival his play Nihil was
read. In 2005 he published his most successful work to date, The White King (A fe-
hér kirdly).

In The Book of Destruction, Gyérgy Dragoman’s debut work, the author gives his
first rendering of violence and lawlessness in a story set between the wars in an
unnamed country in Central or Eastern Europe.

In his second work of prose The White King this theme is developed further and gi-
ven more definite shape to extraordinary artistic effect. Once again we find oursel-
ves in a dictatorship (Ceausesku’s Romania of the 1970s), but this time we see
through the eyes of a twelve-year-old boy, whose father has been taken, for politi-
cal reasons, to a labour camp in the Danube Delta. This novel has been translated
into most European languages and Hebrew.

[FOTO: ARCHIV AUTORA

GUY FONTAINE

Francie | *1953
14. 5. | 16.00 | Literarni sal

Guy Fontaine je nejen védeckym expertem pfi Radé Evro-
py, profesorem evropske literatury na Akademii v Lille a re-
ditelem Centra pro evropské spisovatele (Villa Mont Noir),
ale také autorem a editorem nedavno vydané ucebnice evropské literatury (Histo-
ry manual for European literature, De Boeck, 2007). Tato kniha je vysledkem jedi-
necné spoluprdce evropskych univerzit a sleduje vyvoj evropské literatury od
stfedoveéku az po soucasnost.

Chronologicky organizovana obsahla studie predstavuje kompletni obraz evrop-
ské literatury. Dokazuje, Ze ackoli v Evropé existuje mnoho odlisnych literdrnich
tradic, presto existuje jedind evropska literatura. Jeji vyddni se chysta v Recku,
Polsku, Loty$sku a Portugalsku.

Scientific Expert for the European Council, European Literature teacher for Lille’s
Academy, Foundatator and director of the Center for European Writers (Villa Mont
Noir), Guy Fontaine, born in 1953, is promoting the idea of European Litterature.
He is the editor and author of the recent History manual for European literature
(De Boeck, 2007). This book, unique collaboration between European universiti-
es traces the development of literature in Europe from the Middle Ages to the pre-
sent day. Organised in chronological order, this wide-ranging introductory survey
presents an overall picture of Europe’s literature. It shows that, while Europe has
many different literary traditions, there is nevertheless a single European literatu-
re. (To be published in Greece, Poland, Lettonia, Portugal).

[FOTO: ARCHIV AUTORA

JULIA FRANCK

Némecko | *1970

16. 5. | 14.00 | Literarni kavarna
16. 5. | 15.30 | stanek L 503

Julia Franck se narodila ve vychodnim Berliné. O osm let
pozdéji rodina presidlila do zdpadniho Berlina. Autorka
studovala amerikanistiku a sou¢asnou némeckou literaturu na Svobodné univer-
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zité v Berliné. V roce 1997 vysel jeji debut Novy kuchar (Der neue Koch, 1997), na-
sledovaly tituly SluZebnik lésky (Liebediener, 1999), Nouzové pristani (Bauchlan-
dung, 2000) a Taborovy oheri (Lagerfeuer, 2003). Za romdn Polednice (Die Mit-
tagsfrau, 2007; Cesky 2008) obdrzela Némeckou knizni cenu pro rok 2007.

V presném a emocionalné silném prologu romanu Polednice nas autorka zavadi
do Stétina kratce po valce. Pfi ttéku na Zapad opusti matka na pfeplnéném na-
drazi svého osmiletého syna. Retrospektivné je vypravén jeji pribéh: Helenino
détstvi na pocatku 20. stoleti v luZickém Budysiné, dvacatd Iéta proZita se starsi
sestrou v Berling, jeji prvni lasku, kterd konci nestastné, a kone¢né jeji manzelstvi,
znéhoz vzejde syn Petr. Kniha navazuje na luzickosrbskou bachorku o polednici.

Julia Franck was born in East Berlin; eight years later her family relocated to West
Berlin. She studied American Studies and Contemporary German Literature at the
Free University of Berlin. In 1997 her debut work Der neue Koch (The New Cook)
was published, and this was followed by the publication of Liebediener (Servant
of Love) (1999), Bauchlandung (Belly Landing) (2000) and Lagerfeuer (Camp
Fire) (2003). For the novel Die Mittagsfrau (The Blind Side of the Heart) (2007;
published in Czech as Polednice, 2008) she received the German Book Prize for
2007.

In the precise and emotionally-charged prologue to the novel Die Mittagsfrau, Ju-
lia Franck takes us to Szczecin shortly after the war. Fleeing to the West, a mother
abandons her eight-year-old son at a crowded station. Helena’s story is told in ret-
rospect: her childhood at the beginning of the twentieth century in the Bautzen of
the Lusatian Sorbs, how she spends the 1920s in Berlin with her elder sister, her
first love (which ends unhappily), and her marriage, out of which a son, Peter, is
born. A departure point for the novel is the Sorbian folk tale of the noonday witch.
[FOTO: THORSTEN GREVE

ANTONIS GEORGIOU

Kypr | *1969

16. 5. | 18.00 | Autorsky sal

% 16. 5. | 20.00 | Literarni divadlo Viola
b s
l’f‘fj\ Antonis Georgiou se narodil v Lemesos na Kypru. V Mosk-

vé vystudoval prava a nyni se Zivi jako pravnik. Vydal sbirku
basni Panselinos para mia (Upinék minus jeden den, 2006); a sbirku povidek Gly-
kia Bloody Life (Sladky zZivot na hovno, 2006), za kterou obdrzel Statni cenu za po-
vidku. Ocenéni taktéz ziskala jeho divadelni hra Agapimeno mou plintirio (Moje
milovand pracka). Ta byla zinscenovana na Kypru v roce 2007 a preloZzena do ja-
zyka francouzského, italského a madarského. Jeho poslednim dilem je jedno-
aktovad divadelni hra Nosos (Nemoc), 2008.

Antonis Georgiou was born in Lemesos, Cyprus, in 1969. He studied law in Mos-
cow and works as a lawyer. He has published a book of poems, Panselinos para
mia (Full moon minus one day, 2006) and a collection of short stories Glykia Bloo-
dy Life (Sweet Bloody Life, 2006) which was awarded the National Short Story Pri-
ze. His award-winning theatre play Agapimeno mou plintirio (My beloved washing
machine) was staged in Cyprus in 2007 and has been translated into French, Ita-
lian and Hungarian. His latest play is the one-act Nosos (Disease), 2008.

[FOTO: ARCHIV AUTORA

POLONA GLAVAN

Slovinsko | *1974

14.5. | 18.30 | Café FRA
16. 5. | 13.00 | Literarni sal
16. 5. | 15.00 | Knihkupectvi Evropa

Narozena 24. zaff 1974 v Ljubljané, kde i v sou€asnosti Zije.
Na Univerzité v Ljubljané absolvovala obory srovndvaci literatura a anglicky jazyk.
Jakmile si za¢ala uvédomovat sebe samu, zagala psat, a v roce 1994 vydala svoji
prvni povidku. Jeji povidky vyhraly nékolikero ocenéni a byly zahrnuty do dvou
narodnich antologii modernich slovinskych povidek.
Jeji povidky byly publikovény nejen ve vétsiné slovinskych literarnich ¢asopist,
ale také v prekladech. A to v jazyce anglickém (Prague Literary Revue, Orient Ex-
press, antologie Key Witnesses), némeckém (antologie Die Zeit der Kurzen Ges-
chichte), ceském, nizozemském, italském, madarském (antologie Racconti sen-
za dogana/Vammentes elbeszelesek) a chorvatském (Quorum, Sarajevske sves-
ke). Jeji prvni kniha, roman Noc v Evropé, byla vyddna roku 2001 a navrZzena na
cenu Kresnik, udélovanou za nejlepsi slovinsky roman roku. V roce 2007 vysel
tento romdn také ¢esky v nakladatelstvi Fra. Jeji sbirka povidek Gverilci (Party-
zanské jednotky) byla vydana v roce 2004. Kniha byla nadsené prijata kritikou
a ziskala cenu Zlata ptica, kterd se udéluje mladym umélcdm za nebyvalé Uspé-
chy.

Born on 24 September 1974 in Ljubljana where she presently lives. She gradua-
ted from comparative literature and English at the University of Ljubljana. Having
written for all her conscious life, she published her first short story in 1994. Her sto-
ries won several awards at contests, and appeared in two national anthologies of
modern Slovenian short stories. Her stories were published in most Slovenian lite-
rary magazines as well as in English (Prague Literary Revue, Orient Express, an-
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thology Key Witnesses), German (the anthology Die Zeit der Kurzen Geschichte),
Czech, Dutch, Italian and Hungarian (anthology Racconti senza dogana/Vam-
mentes elbeszelesek) and Croatian translations (Quorum, Sarajevske sveske).
Her first book, a novel A Night in Europe (No¢ v Evropi) was published in 2001 and
shortlisted for the Kresnik award for the best Slovenian novel of the year. In 2007,
it was published in Czech translation. Her short story collection Gverilci (Guerillas)
was published in 2004 to a great critical acclaim and awarded Zlata ptica award
for extraordinary achievements of young artists.

[FOTO: KLEMEN PREPELUH

GEORGI GOSPODINOV

Bulharsko | *1968

15. 5. | 14.00 | Literarni sal
16.5. | 10.00 | Velky sl

Georgi Gospodinov je autorem poezie, fikce, literarnich
a kulturnich studii. Jeho Prirozeny roman mél v Bulharsku
uz pét dotiskl a byl vydan ve 12 jazycich, napr. v jazyce anglickém, francouz-
ském, némeckém a ceském (Lidové noviny, 2005). The Times knihu popsaly jako
,humornou, melancholickou a velice vystredni“, Guardian se o ni vyjadril jako
o ,smysiné a intelektudini zaroven“.

Gospodinovou dalsi knihou je sbirka krétkych povidek A jiné pfibéhy (2001). Byla
preloZena do anglictiny, francouzstiny, némdiny a také cestiny.

Zil (a) jsem socialismus (2006, vedouci redaktor) a Inventarni kniha socialismu
(2006, spoluautor) jsou Gospodinovy projekty zamérujici se na vzpominky a
vSedni zivot nedavné minulosti. Georgi Gospodinov ma doktorat a pracuje na Li-
terarnim institutu. Dale je vedoucim redaktorem tydeniku Literaturen vestnik a fe-
jetonistou deniku Dnevnik.

V letech 2008/09 byl hostujicim spisovatelem na Berliner Kuenstlerprogramm,
DAAD.

Cesky: Prirozeny roman (Nakladatelstvi Lidové noviny, 2005), Gaustin neboli Clo-
vék s mnoha jmény (Nakladatelstvi Lidové noviny, 2004)

Georgi Gospodinov is author of books of poetry, fiction, literary and cultural rese-
arches. His novel, “Natural Novel,” has been issued six times in Bulgaria and is
published in 12 languages including English, French, German, Czech (Lidové No-
viny, 2005), etc. The Times describes it as “humorous, melancholy and highly
idiosyncratic”, according to Guardian, it is “both earthy and intellectual”:
Gospodinov’s next book And Other Stories (2001), a collection of short stories,
came out in French, German, English, Czech (Lidové Noviny, 2004).
Gospodinov’s projects centered around memory and everyday life in the recent
past include “I've Lived Socialism. 171 personal stories” (20086, editor) and “In-
ventory Book of Socialism” (2006, co-author). Georgi Gospodinov is Ph.D. at the
Institute for Literature; editor in Literaturen vestnik weekly and columnist in Dnev-
nik daily.

In 2008/09 he was guest-writer of Berliner Kuenstlerprogramm, DAAD.

[FOTO: ARCHIV AUTORA

VONA GROARKE

Irsko | *1964

15.5. | 19.30 | Café FRA

16. 5. | 15.00 | Knihkupectvi Evropa
16. 5. | 18.00 | Velky sal

16. 5. | 20.00 | Literarni divadlo Viola

-

Vona Groarke se narodila v irském vnitrozemi v roce 1964. Jeji basnické sbirky vy-
dava v Irsku nakladatelstvi Gallery Press a ve Spojenych statech nakladatelstvi
Wake Forest University Press. Mezi vydané sbirky patii Skorfdpka (1994), Domy
téch druhych (1999), Let (2002) a Ulice jalovci (2006). V ceském prekladu byl vy-
bér jeji poezie vydan nakladatelstvim Opus pod ndzvem Viastni cestou (2004).
V dubnu 2008 vydalo nakladatelstvi Gallery Press jeji pfeklad klasické irské basné
z18. stoleti, Zalozpév za Arta O’Learyho. Jeji pata basnicka sbirka Vétrem unasena
morska voda bude vydéna v roce 2009. JakoZzto vyucujici hostovala na Wake Fo-
rest University. V souc¢asnosti vyucuje v Centru nového psani na univerzité v Man-
chesteru. Cesky: Vlastni cestou (Opus 2004)

Vona Groarke was born in the Irish midlands in 1964. Her poetry collections, pub-
lished in Ireland by the Gallery Press and in the U.S. by Wake Forest University
Press, include Shale (1994), Other People’s Houses (1999), Flight (2002) and Ju-
niper Street (2006). A selection of her poems in Czech translation was published
by Opus in 2004. In April 2008, Gallery Press issued her translation of the classic
eighteenth-century Irish poem, Lament for Art O’Leary. Her fifth collection, Spin-
drift, is due in 2009. She has been Poet in Residence at Wake Forest University
and currently teaches at the Centre for New Writing in the University of Manches-
ter.

[FOTO: ARCHIV AUTORA



ZAHRANICNI HOSTE

ARNON GRUNBERG

Holandsko | *1971

15. 5. | 14.00 | Autorsky sal
15.5. | 15.00 | stanek L 408
16.5. | 16.00 | Literarni sal

Prosluly a uzndvany romanopisec Arnon Grunberg se na-
rodil v Amsterodamu v roce 1971. V soucasnosti Zije a pracuje v New Yorku.
Grunberg ve svych sedmnécti letech zanechal studii a o dva roky pozdéji si zaloZil
své vlastni nakladatelstvi. Ve dvaceti tfech letech napsal svdj prvni roman Modré
pondélky. Kniha se stala bestsellerem a vyhrdla mu Anton Wachterovu cenu de-
butujicich autord.

Dva z jeho roman(, Fantomovd bolest a Hledaé¢ azylu, vyhrély literdrni cenu AKO.
Ocenéni, které je nizozemskym ekvivalentem britské Booker Prize.

V roce 2002 vyslo najevo, Ze Arnon Grunberg je zdhadnym videriskym autorem
Markem van der Jagtem, ktery debutoval romanem Dé&jiny mé plesatosti. Déjiny
mé plesatosti taktéz vyhrdly cenu Antona Wachtera a Arnon Grunberg se tak stal
jedinym autorem, ktery toto ocenéni vyhral dvakrat.

Za romén Tirza ziskal Grunberg vlamskou cenu knihkupctd Zlatd sova, a stal se
nositelem nizozemske literdrni ceny Libris. Americky tisk pozitivné pfijal jeho ro-
man Zidovsky mesid$. Grunbergovym poslednim romdnem je Nas stryc. Grunber-
gova prace byla prelozena do dvaceti tfi jazyk(.

Grunberg je taktéZ novinafem a autorem fejeton(, esejd, recenzi a kratkych povi-
dek pro rizné nizozemské a belgické deniky, tydeniky a literdrni ¢asopisy. Jeho
prispévky se objevuji i v mezindrodnich novindch a ¢asopisech.

Cesky: Modré pondélky (Aurora, 1999), Statisté (Aurora, 2000), Fantomova bo-
lest (Argo, 2006), Tirza (Argo, 2009)

Celebrated and acclaimed novelist Arnon Grunberg was born in Amsterdam in
1971. He currently lives and works in New York.

Grunberg dropped out of school at age seventeen, and started his own publis-
hing company two years later. At age twenty-three he wrote his first novel, Blue
Mondays, a European bestseller that won the Anton Wachter Prize for debut ficti-
on.

Two of his novels, Phantom Pain and The Asylum Seeker, won the AKO Literature
Prize, the Dutch equivalent of the Booker Prize.

In 2002 it became clear that the mysterious Viennese writer Marek van der Jagt,
who made his debut with the novel The Story of My Baldness, was Arnon Grun-
berg. The Story of My Baldness also won the Anton Wachter Prize, making Grun-
berg the only novelist to have won it twice.

Grunberg received the Flemish Golden Owl and the Dutch Libris Literature Prize
for his novel Tirza. The American press praised his novel The Jewish Messiah. His
most recent novel is Our Uncle.

Grunberg’s works have already spawned translations in twenty-three languages.
He also writes columns, essays, reviews, short stories and reports for various
Dutch and Belgian newspapers, weeklies and literary magazines. He contributed
to international newspapers and magazines.

[FOTO: ARCHIV AUTORA

NICO HELMINGER

Lucembursko | *1953

15.5. | 12.00 | Autorsky sal
16.5. | 18.00 | Velky sal

Nico Helminger dokonéil sva stfedoskolskd studia v roce
1972. Poté v Lucemburku, Saarbrickenu, Vidni a Berliné
studoval némecky jazyk, romanskeé jazyky a divadelni védu. V roce 1980 se pre-
stéhoval do Pafize, kde na gymnaéziu pasobil jako uéitel némgéiny a déjepisu. Od
roku 1984 se v Mnichové, Heidelbergu, Pafizi a Lucemburku Zivil jako spisovatel
na volné noze. Od roku 1999 Zije v Esch-sur-Alzette. Nico Helminger je star$im
bratrem spisovatele Guy Helmingera.

Socidlné-kriticka dramata Nico Helmingera, jako napriklad Miss Minett a De
schantchen, poukazuji na psychologicky Upadek a spole¢enské nedostatky regi-
onu Minette. Ve svych dalsich hréch — jako napriklad Kitsch a ldschten eens kée li-
ewen — a ve svych povidkdch (De john griin, dout am bushaischen) se zabyva té-
matem domaciho nasili, a déle dezorientaci a zoufalstvim, symptomy soutézivé
spole¢nosti, ta je chapana jako nelidska a pozbyvajici hlubsiho vyznamu. Tyto
symptomy mohou byt povaZzovany za dlsledek potladovani politicky a spole¢en-
sky citlivych témat, jako jsou napriklad druhd svétova vélka (Patton & Co) a moc
cirkve a médii (Einer bléttert im fahndungsbuch).

Ve svych pozdéjsich pracich (napf. In eigener sdure, grenzgang) Nico Helminger
intenzivnéji vyuziva lyri¢na, intertextuality a cizojazyénych elementd.

After completing his secondary-school studies in 1972 Nico Helminger studied
German, Romance Languages and Theatre Studies in Luxembourg, Saar-
briicken, Vienna and Berlin. In 1980 he moved to Paris, where he worked as
a grammar-school teacher of German and History. Since 1984 he has worked as
a freelance writer in Munich, Heidelberg, Paris and Luxembourg. Since 1999 he
has lived in Esch-sur-Alzette. Nico Helminger is the elder brother of the writer Guy
Helminger.
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Nico Helminger’s socially-critical dramas, such as Miss Minett and De schan-
tchen, show the psychological decline and social deficiencies of the Minette regi-
on. In other of his plays — such as kitsch and ldschten eens kée liewen —and in his
short stories (De john griin, dout am bushaischen) he takes as his themes violen-
ce within the family and disorientation and despair as symptoms of a competitive
society perceived as inhuman and empty of meaning. These symptoms can be at-
tributed to the suppression of questions which are politically and socially sensiti-
ve, such as World War Il (Patton & Co) and the power of the church and the media
(Einer bléttert im fahndungsbuch).

In later works (eg., In eigener sédure, grenzgang) Nico Helminger makes more in-
tensive use of lyrical, intertextual and foreign-language elements.

[FOTO: ANISE KOLTZ

GRETELISE HOLM

Dansko | *1946

15.5. | 18.30 | Café Nordica

16.5. | 10.00 | Autorsky sal

16.5. | 11.00 | stanek L 413

Gretelise Holm je literdrné ocenénd dénskad autorka detek-
tivnich pfibéhd, patfi k nejzndméjsim danskym spisovatelm. Byla prvni dédnskou
spisovatelkou, kterd vymyslela detektivni hrdinku Zenského pohlavi, Karin Som-
merovou. Kariéra Gretelise Holm jakoito autorky detektivnich pfibéhi zacala po-
nékud pozde]l — poté, co ji bylo vice nez padesat let. Dosud napsala pét detektiv-
nich romand. Ctyti z nich patff do série, jeji# hlavni hrdinkou je Karin Sommerova,
novinarka regionélnino deniku, které je vice jak padesat rokd.

Jeji posledni detektivni roman — Syndrom Mercedesu Benz — se odehrava v Africe,
kde také sama zila, a to v letech 1993 az 1998 v Zimbabwe.

Vystudovala Zurnalistiku a v letech 1963 az 1983 pracovala pro dansky tisk.
V letech 1983 aZ 1990 byla pfednasejici a rektorkou Dénské Skoly Zurnalistiky.
V letech 1990 az 1993 byla $éfredaktorkou ¢asopisu Women and Society (Zeny
a spolecnost). ;

V dobé, kdy pracovala jako novindrka, také napsala mnoho knih. Slo zejména o li-
teraturu faktu, uéebnice a knihy zabyvajici se historii boje zen za svobodu, trest-
nim pravem a otdzkou trestnich systému. Gretelise Holm je ale také autorkou knih
pro déti a mladez. Za svoji kariéru napsala celkem 35 knih.

Svymi ¢lanky také prispiva do mnohych ¢asopistl a novin, rdda se Ucastni verej-
nych debat.

Cesky: Vrazdy na ostrové (Romeo, 2006)

Gretelise Holm is an awarded Danish crime writer and among the most wellknown
in Denmark. She was the first Danish crime writer who invented a female hero, Ka-
rin Sommer. Her career as a crime writer startet a bit late — after she passed 50. So
far she have written five crime novels. Four of them in the series with Karin Som-
mer, a +50 journalist with a local newspaper.

The last one — The Mercedes Benz Syndrom — is taking place in Africa, where she
lived in Zimbabwe from 1993 to 1998.

Gretelise Holm was trained as a journalist and worked within the print media in
Denmark from 1963 to 1983. From 1983 to 1990 she was a lecturer and vicecan-
cellor with The Danish Scool of Journalism. And from 1990 to 1993 she was the
editor in chief with the magazin Women and Society.

During the years where she worked as a fulltime journalist, she also wrote nume-
rous books, mostly non-fiction, textbooks and debate-books (more of them about
women'’s history and liberation and about criminal law and penalty-systems), but
also children and youth novels. Alltogether she has written 35 books.

She’s still writing columns in different magazines and newspapers and likes to
take part in the public discussions.

[FOTO: ARCHIV AUTORA

CHRIS CHRYSSOPOULOS

Recko | *1968

15. 5. | 16.00 | Literarni sal
15.5. | 17.00 | Literarni sal

g Je romanopisec, esejista a prekladatel. Narodil se v Athé-

nach. Vystudoval ekonomii v Athénach a psychologii a
spole¢enské védy ve Velké Britanii. Chryssopoulos je jednim z nejplodnégjSich
mladych spisovatell feckeé literarni scény. Je autorem ¢tyf romand. Jeho posled-
nim romanem je Imagindrni muzeum (2005). Déle vydal sbirku esejl (Krabice j Jazy-
ki, 2006); sbirku povidek (Recepty Napoleona Delastose, 1997); a novelu (Utos-
nik z/na Panthenon, 1996). Zadny ovéem zatim nebyl do &eétiny prelozen. Od
roku 1999 spolupracuje s umélkyni Diane Neumaier. Mezi jejich umélecke projek-
ty patif kniha umélct Cerné $aty, ktera byla roku 2002 vydana spolecnostl RCIPP
v USA. Jejich show Setkani probéhla v roce 2003 v Muzeu uméni v Reykjaviku.
Chris byl zahrnut do mnohych antologii sou¢asné rfecké prdzy; a v deniku Diava-
zo pravidelné publikuje ¢lanky z oboru literarni teorie. Pracuje jako prekladatel
z anglického jazyka a jeho kritiky vychazeji v athénskych novinéch a Casopisech.
Vyhrél nékolik grantti a hostoval na setkani spisovatelti ve Svédsku, Ceské repub-
lice, Rusku, Skotsku, USA a na Islandu.



I — e -

He is a novelist, essayist and translator. He was born in Athens and studied Eco-
nomics in Athens, and Psychology and Social Sciences in the UK. He is among
the most prolific young prose writers on the Greek literary scene. He has authored
four novels, most recently Imaginary Museum (2005); a volume of essays (The
Language Box, 2006), a collection of short stories (Napolean Delastos’ Recipes,
1997), and a novella (The Parthenon Bomber, 1996). Since 1999 he has collabora-
ted with artist Diane Neumaier on several art projects. Their artists’ book, The
Black Dress, was published in the USA by RCIPP in 2002 and their show Encoun-
ters was held at the Reykjavik Museum of Art in 2003.

Chris has been featured in many anthologies of contemporary Greek fiction and
writes regularly on literary theory for the journal Diavazo. He translates from En-
glish and also writes criticism for Athenian newspapers and magazines. He has
won a number of grants and has been invited to writers’ centres in Sweden, the
Czech Republic, Russia, Scotland, the USA and Iceland.

[FOTO: TOM LANGDON

ANJA JARDINE

%@ Svycarsko | *1967

& = ' 16. 5. | 12.00 | Literarni kavarna
']
e ‘/'_ - ,._Lﬂ ) Narodila se v Pinnebergu, vystudovala ekonomii a Zurnalis-
: tiku. Pracovala jako filmarka v Radio Bremen Fernsehen,
byla redaktorkou v Die Zeit-Magazin, Spiegel reporter a
hospodarském casopise Brand eins. Od 2005 je redaktorkou v NZZ Folio. Zije
v Curychu. Na veletrhu predstavi svou knihu povidek o lasce KdyZ mésic spad!
z nebe (Als der Mond vom Himmel fiel) — nakladatelstvi Kein & Aber.
Dva nezndmi lidé se kazdé rdno cestou do prace setkdvaji. Aniz by spolu kdy ho-
vorili, patfi béhem téchto cest metrem nepochybné k sobé. Jedna Zena dostane
dva dopisy, ve kterych ji neznamy muz nechdva vstoupit do svého Zivota. Stary
muz pozoruje na jablkové plantdzi pocinajici mladou Idsku a je opétovné dojat
svou vlastni, kterd se odehrdla jiz tak déavno.

Born in Pinneberg, Anja Jardine took her degree in Economics and Journalism.
She has worked as a film-maker for Radio Bremen Fernsehen and as an editor for
Die Zeit-Magazin, Spiegel Reporter and the business magazine Brand Eins. Since
2005 she has been an editor at NZZ Folio.

Anja Jardine lives in Zurich.

At the book fair she will be introducing her volume of stories about love Als der
Mond vom Himmel fiel (When the Moon Fell from the Skies), which is published by
Kein & Aber.

Two strangers meet every day on their way to work; although they never speak to
each other, for these trips by underground undoubtedly they belong together.
A woman receives two letters in which a man she has never met allows her to en-
ter his life. On an apple plantation an old man observes the blossoming of young
love and again is deeply touched by his own, which played itself out so long ago.
[FOTO: ANITA AFFENTRANGER

JAN KAUS

Estonsko | *1971

16.5. | 18.00 | Autorsky sal
16. 5. | 20.00 | Literarni divadlo Viola

Jan Kaus — estonsky romanopisec, esejista a kritik. Vydal
dva romany, dvé sbirky povidek a dvé basnické sbirky. Je
byvalym pfedsedou estonského Sdruzeni spisovateld (2004-2007). V soucas-
nosti pracuje jako literarni redaktor pro kulturni tydenik ,sirp*“.

Jan Kaus - Estonian novelist, essasyist and critic. Has published two novels, two
collections of short stories and two poetry books. Former chairman of the Estoni-
an Writers’ Uninon (2004-2007). Currently working at the literary editor in the cul-
tural weekly “sirp”.
[FOTO: PIIA RUBER

RADEK KNAPP

Rakousko | *1964

16. 5. | 13.00 | Literarni kavarna

S
R Vybéréi poplatkd za plyn, prodavaé parkd, ucitel tenisu
2 a vypravé¢ Radek Knapp, narozeny ve VarSave, zZije od
r. 1976 ve Vidni. Na videriské univerzité studoval filozofii,
v soucasnosti je spisovatelem ve svobodném povoléni. Za svoji prvotinu povidek
Franio (1994) obdrZel od Kulturniho magazinu ZDF cenu Aspekte. V roce 1999 vy-
$la kniha Herrn Kukas Empfehlungen, z niz autor pred nékolika lety Cetl i v Rakous-
kém kulturnim féru v Praze a ktera byla poté preloZzena do ¢estiny pod ndzvem Co
mi pan Kuka nakukal (2008). V roce 2005 vydal Radek Knapp Gebrauchsanwei-
sung fiir Polen, literarné pojatého privodce Polskem pro cizince, ve kterém ironic-
kym zplsobem shazuje i potvrzuje kli$é kolujici o Polsku a polském zpisobu
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Zivota (jako napr. nadmérnd konzumace vodky, Solidarita, historicky Krakov, me-
lancholie slovanské duse). Autor v knize osvédcil svij smysl pro humor, ironii i se-
beironii, stejné jako uméni svizného vypravéni, v némz z bystre odpozorovaného
detailu dokdze vykouzlit v8eplatnou pointu.

Collector of gas charges, sausage vendor, tennis instructor and storyteller Radek
Knapp was born in Warsaw but has lived in Vienna since 1976. He studied Philo-
sophy at the University of Vienna and is now a freelance writer. For his debut col-
lection of stories Franio (1994) he received the “aspekte” prize of the ZDF culture
magazine. In 1999 Radek Knapp published Herrn Kukas Empfehlungen (Mr
Kuka’s Recommendations), from which he read several years ago at the Cultural
Forum of Austria in Prague and which has been translated into Czech as Co mi
pan Kuka nakukal (2008). In 2005 Gebrauchsanweisung fiir Polen (Poland: In-
structions for Use), a literary guide to Poland for foreigners, was published, in
which the Radek Knapp employs irony to deny and confirm clichés in circulation
about Poland and the Polish way of life (eg., the immoderate consumption of vod-
ka, Solidarity, historical Cracow, the melancholic Slav soul). In the lively narrative
of this work the author demonstrates a keen sense of humour, irony and
self-deprecation as well as an astute eye for detail, which he uses to make points
which are universally valid.

[FOTO: ARCHIV AUTORA

I\/IARIUS KOPCSAY

Slovensko | *1968

16. 5. | 13.00 | Literarni sal
16. 5. | 16.00 | Komorni sal
16.5. | 17.00 | stanek L 606

Povolanim novindr, patri ku generacii najmladsich sloven-
skych prozaikov. Za svoj debut — zbierku poviedok Kriticky deri (1998) — ziskal
Cenu Ivana Kraska. Po nej nasledovala zbierka poviedok Stratené roky (2004), ro-
man Domov (2005), opéat zbierka poviedok, Zbyto¢ny Zivot (2006), a roman Mysti-
fikator (2008).

Kopcsay neciti potrebu vytvarat zlozité fabulacné a narativne postupy, napriek
tomu si udrZiava odstup a nadhfad, vdaka ¢omu su jeho texty fahko Citatefné. Za
mnohymi motivmi citif autorsky postoj a jemne $tylizovanu autopsiu, ktora vrcholi
v pocitoch zbyto¢nosti Zitia. Jeho hrdinovia su neplnoleti chlapci, ¢o rozddvaju ro-
zumy, sami by v8ak potrebovali, aby im niekto poradil. Pribehy z ¢ias redlneho so-
cializmu, pripadne tesne po fiom, su autorsky Uprimné. Za pozitivum jeho préz
mozno pokladat névrat k epickému pribehu, kde uz nedominuje vyrazna autorska
sebaprezentdcia, ale autor berie ohfad aj na Citatefla.

Cesky: Ztracend roky (KNIHA ZLIN, 2007)

Journalist by profession, belongs to the youngest generation of Slovak prose wri-
ters. He won the Ivan Krasko Prize for his collection of short stories Kriticky deri
(Critical Day, 1998). This was followed by the prose works Stratené roky (The Lost
Years, 2004), Domov (Home, 2005), Zbytocny Zivot (A Wasted Life, 2006) and
Mystifikator (Mystificator, 2008). Kopcsay does not feel the need to create compli-
cated plots and narratives, but he maintains a detached overview, thanks to which
his texts are easy to read. The author’s own attitudes and subtly stylised personal
experience, imparting a sense of the futility of living, can be detected behind many
of his motifs. His protagonists are teenage boys who are fond of telling others
what to do, but who are themselves in need of advice. His depictions of episodes
from the times of pragmatic socialism, or soon after, are sincere. The return to the
narrative approach not dominated by striking self-expression on the part of the
author, where the author also shows consideration for the reader, can be regar-
ded as a positive aspect of his work.

[FOTO: ARCHIV AUTORA

PATRICK McGUINNESS
Velka Britanie | *1968
Q

5. | 14.00 | stanek S 204

5. | 15.00 | Autorsky sal

5. | 18.00 | Velky sal

5. | 20.00 | Literarni divadlo Viola

Patrick McGuinness se narodil v Tunisku v roce 1968, vyr(stal ve Venezuele, Iré-
nu, Belgii a Anglii. V Cambridgi a Yorku vystudoval angli¢tinu, v Oxfordu obdrzel
doktorat. Nyni plsobi v Oxfordu jako profesor francouzského jazyka a kompara-
tivn literatury. Mezi jeho knihy patfi studie zabyvajici se Maeterlinckem a avant-
gardnim divadlem, francouzskou poezii 19. stoleti; a edice zabyvajici se spisova-
teli obdobi modernismu, a to napfiklad T.E. Hulmem a Lynette Robertsem. Jeho
preklad Mallarmého Pour un tombeau d’Anatole byl vydan v roce 2004. Jeho prvni
basnicka sbirka Kanaly na Marsu, stejné jako jeho druha basnicka sbirka Blues
19. stoleti, ziskaly v roce 2006 Poetry Business Prize. Tyto dvé sbirky pravé vycha-
zeji v Ceském nakladatelstvi Periplum. Napsal a také tcinkoval v rozhlasovych po-
fadech, mj. v’A Short History of Stupidity’ and 'The Art of Laziness’ pro rédio BBC,
a je pravidelnym pfispévatelem do Times Literary Supplement a do London Revi-
ew of Books. Zije v Caernarfon v severnim Walesu. (www.patrickmcguinness.org)

)
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Patrick McGuinness was born in Tunisia, and was brought up in Venezuela, Iran,
Belgium and England. He studied English at Cambridge and York, and received
his doctorate from Oxford, where he is now Professor of French and Comparative
Literature. His books include studies of Maeterlinck and avant-garde theatre, 19"
century French poetry, and editions of modernist writers such as T.E. Hulme and
Lynette Roberts. His translation of Mallarmé’s For Anatole’s Tomb appeared in
2004. His first book of poems was The Canals of Mars, and his second, 19" Centu-
ry Blues, won the 2006 Poetry Business Prize. The two collections are being pub-
lished in Czech translation by Periplum. He has written and presented radio prog-
rammes, including ’A Short History of Stupidity’ and 'The Art of Laziness’ for BBC
Radio, and is a frequent contributor to the Times Literary Supplement and The
London Review of Books. He lives in Caernarfon, North Wales.

[FOTO: ARCHIV AUTORA

HANNE ORSTAVIK

Norsko | *1969

15. 5. | 18.30 | Café Nordica
16. 5. | 13.30 | Autorsky sal
16. 5. | 15.00 | Knihkupectvi Evropa

Hanne Orstavik, nar. 28. listopadu 1969, je jednou z nej-
vyznamnéjsich skandindvskych spisovatelek sou€asnosti. Vystudovala psycho-
logii, sociologii a francouzstinu. Z desitky dosud vydanych tituld vzbudily nejvétsi
pozornost v Norsku i zahrani¢i romany Kjcrlighet (1997, ¢esky: Laska. Doplnék
2002), Like sant som jeg er virkelig (1999, cesky: Ve skute¢nosti. Doplnék 2007),
Presten (2004, Pastorka). Preklad planuje nakladatelstvi Dopinék na 2010). Hlav-
nim tématem jejich stylisticky sevienych préz je komunikaéni propast mezi rodici
a détmi, otdzky po smyslu uméni. Analyzu tragické Zivotni situace moderni Zeny a
literaturu jako mozného vychodiska zprostfedkovdvd esejisticky roman
Kallet-romanen (2006, Romén-Poslani). Za svou tvorbu obdrzela fadu ocenéni,
napr. skandindvskou cenu Doblougprisen (2002) a cenu norského nakladatelstvi
Aschehoug (2007).

Hanne Qrstavik, who was born on 28 November 1969, is one of the most impor-
tant Scandinavian writers of the present day. She is a graduate in Psychology, So-
ciology and French. Of the dozens of works she has published hitherto, those to
attract the greatest interest in Norway and abroad are the novels Kjcrlighe (Love,
1997; published in Czech as “Laska”, Doplnék, 2002), Like sant som jeg er virkelig
(As True As | Am Real, 1999; published in Czech as “Ve skutecnosti”, Doplnék
2007), Presten (The Pastor, 2004; to be published in Czech as “Pastorka” by Do-
plnék in 2010). Central themes addressed in her concise prose style include the
communicative gulf which can exist between parents and children and the mea-
ning of art. The novel in essay form kallet-romanen (the calling — the novel, 2006)
provides an analysis of the tragic life of the modern woman and takes literature as
a possible point of departure. Hanne @rstavik has received many awards for her
work, including Scandinavia’s Doblougprisen (2002) and the prize of the Norwe-
gian publishing house Aschehoug (2007).

[FOTO: HANS FREDERIK ASBJORNSEN

JOSE LUIS PEIXOTO

Portugalsko | *1974

15. 5. | 13.00 | Autorsky sal
15.5. | 14.00 | stanek S 109
15.5. | 16.00 | Literarni sal

José Luis Peixoto (1974, Portalegre) vystudoval anglicky
a némecky jazyk a literaturu na nové univerzité v Lisabonu. V letech 1997, 1998
a 2000 ziskal Cenu mladych tvircd, kterd je udélovana Portugalskym institutem
pro mladé. V fijnu roku 2000 byl vyddn jeho prvni romdn, Nenhum Olhar, diky
némuz se Peixotovi dostalo okamzitého uznani, a v roce 2001 za néj ziskal Cenu
José Saramaga, kterou udéluje Fundagao Circulo de Leitores za nejlepsi portu-
galskou prézu napsanou autorem mladsim triceti péti let. Toho stejného roku byl
nominovan na dvé nejprestiznéjsi literarni ceny: Velikd cena portugalského
sdruzeni spisovatel( za roman a cena PEN klubu. Portugalskou literarni scénu re-
prezentoval na literdrnich uddlostech v Parizi, Madridu, Frankfurtu a Zahrebu,
a poté se roku 2002 stal prvnim portugalskym autorem, ktery byl jakoZto hostujici
spisovatel pozvan do Ledig House v New Yorku. Peixoto pravidelné prispiva do
mnohych portugalskych novin a ¢asopist, véetné DNA (Didrio de Noticias) a Jor-
nal de Letras. V roce 2003 se Peixoto zapojil do projektu, ktery doposud nemél
obdoby. Spolu s gotickou metalovou skupinou Moonspell vydali spole¢nou knihu
aalbum s nézvem Protijed. V roce 2005 napsal dvé divadelni hry. Klatba méla pre-
miéru v Theatre de la Bastille v Parizi a R Manhd méla premiéru v Teatro de Sao
Luiz v Lisabonu. Jeho prace byly vyddny ve Francii, Italii, Bulharskou, Turecku,
Finsku, Nizozemi, Spanélsku, Chorvatsku, Bélorusku, Brazilii, USA, VB, Madar-
sku, Japonsku a v Ceské republice (Nikdo se nedivd, Barrister&Principal 2004) a
Dité v troskach poezie, Dauphin 2009).

José Luis Peixoto (1974, Portalegre) studied English and German language and

literature at the New University of Lisbon. He was winner of the Young Creators’
Prize awarded by the Portuguese Institute for Youth in 1997, 1998 and 2000. In
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October 2000, his first novel appeared, Nenhum Olhar, earning him immediate re-
cognition. In 2001, this work gave him the José Saramago Prize, awarded by the
Fundacdo Circulo de Leitores for the best work of fiction written in Portuguese by
an author under 35 years. That same year, he was nominated for the award of two
of the most prestigious literary prizes: the Portuguese Writers’ Association’s
Grand Prize for Novel and the Pen Club Prize. In 2002, having represented Portu-
gal at literary events in Paris, Madrid, Frankfurt and Zagreb, he became the first
Portuguese author to be invited to Ledig House, New York, as writer-in-residence.
Peixoto is a regular contributor to various newspapers and magazines, including
DNA (Didrio de Noticias) and Jornal de Letras. In 2003, in a totally unprecedented
project, Peixoto joined forces with the Gothic metal band Moonspell and together
they produced a book and record, The Antidote. In 2005, he wrote the theatre pla-
ys Anathema (premiered in Theatre de la Bastille, Paris) and R Manha (premiered
in Teatro de S&o Luiz, Lisbon). His works have been published in France, Italy,
Bulgaria, Turkey, Finland, Holland, Spain, Croatia, Belarus and Brazil, USA, UK,
Hungary, Japan and in the Czech Republic.

[FOTO: ARCHIV AUTORA

MARTIN PRINZ

Rakousko | *1973

15. 5. | 16.00 | Literarni kavarna
16.5. | 16.00 | Literarni sal

Rakousky spisovatel vystudoval ve Vidni germanistiku a di-
vadelni védu, sdm ve Vidni také vyucuje. Uspésné debuto-
val romdnem Der Rduber (2002) a okamzité jako autor zaujal. V podobé literarni
fikce se totiz vrétil ke skute¢nému pribéhu z konce osmdesatych let, kdy v Ra-
kousku radil bankovni lupi¢ v masce Ronalda Reagana. Po jeho dopadeni se uka-
zalo, Ze $lo o byvalého maratdnského bézce. Kniha vysla v r. 2008 ¢esky s na-
zvem Lupic.

Do Prahy ovSem piijizdi Martin Prinz se zcela jinou knihou — svym zatim posled-
nim romdnem Ein Paar, v némz nahlizi pod povrch zdanlivé idedlniho manzelstvi
dnesnich Uuspésnych tricatnik(. Hlavni protagonisté, novinarka Susanne a Georg,
ktery plsobi v oblasti sportovni mediciny, vedou na prvni pohled $tastné manzel-
stvi, ve kterém nedochdzi k hadkam, jejich Zivot ubihd v kolotoci préace, spole¢né
travenych vecerl a dovolenych zdanlivé nerusené. Mezi partnery vSak zUstava
stale vice nevysloveného a Susanne zjistuje, Ze takovy vztah ji nenaplrivje.

Austrian writer Martin Prinz graduated in Vienna in German and Theatre Studies
and now teaches in that city. His debut novel Der Rduber (2002) was an immedia-
te success; in the form of literary fiction Prinz returns to a true story from the late
1980s, in which a bank robber in a Ronald Reagan mask caused chaos across
Austria. After his arrest it turned out that the man had once been a marathon run-
ner. The book was published in Czech in 2008, under the title Lupic.

Naturally Martin Prinz comes to Prague this time with a different work; this is his la-
test novel Ein Paar, in which he looks beneath the surface of the seemingly ideal
marriage of a successful thirty-something couple today. The protagonists — jour-
nalist Susanne and Georg, who works in the field of sports medicine — appear at
first sight to have a happy marriage in which there are no conflicts. Their lives re-
volve around their work, evenings spent together and seemingly peaceful holi-
days. But there is something in the partnership which remains unsaid, and Susan-
ne discovers that the relationship is missing something.

[FOTO: ARCHIV AUTORA

JUANA SALABERT

% i Spanélsko | Paiiz *1962

15. 5. | 18.00 | Autorsky sal

Juana Salabert, $panélskd spisovatelka a prekladatelka
z francouzstiny, vystudovala francouzskou filologii na Uni-
versité de Toulouse — Le Mirail. Pracovala jako literarni kri-
ticka, spolupracovala s tiskem, filmovymi ¢asopisy a jinymi sdélovacimi prostred-
ky. V poloviné 80. let odjela do Nikaragui a od svém ndvratu se pIné vénuije literar-
ni produkci. Jeji roman Arde lo que sera (Madrid, 1996) se dostal do findle pres-
tizni ceny Premio Nadal. V témzZe roce ji vy$la druhd kniha Varadero, kterd potvrdi-
la jeji literarni kvality a v niz se jeji préza ustdlila jako jedna z nejorigindlnéjsich
a nejpuUsobivéjsich v ramci mladého $panélského roménu v posledni dekadé
20. stoleti. V roce 1996 uvadéla cyklus ,Escribir en Esparia“ (Psét ve Spanélisku),
vénovany podpofe a rozsifeni dila mladych a nezavislych romanopisct a basni-
kd. V roce 1998 ji vySel roman Mar de espejos. V roce 1999 vydava povidkovou
knihu Aire nada mds a cestopis Estacion central. Pfihody jedné excentrické rodiny
v pribéhu Spanélské obCanske valky si autorka vybrala za pater své nové prace
z roku 2003 La noche ciega. Ve stejném roce vydala détskou knihu La bruja ma-
rioneta. V roce 2007 ziskala cenu VIII. Premio Unicaja de Novela Fernando Quirio-
nes za knihu E/ bulevar del miedo.

Juana Salabertova nema rada autobiograficnost a predevsim zaskatulkovani jeji
tvorby do terminu ,Zenské literatury“. Stala se z ni jedine¢na spisovatelka v ramci
v8eobecného panoramatu souc¢asného romanu psaného Zenami. Ti, co se zaby-
vali jeji prézou, vyzdvihuji epickou povahu jejich tfech dosud vydanych roménd,
ve spojeni s muzskym ténem, schopnym Celit tak drsnym tématim jako napf. mu-
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&eni, ktery se neuchyluje ke strojenému sentimentalismu, jez byva stejné nespra-
vedlivé jako nahodile oznac¢ovan ndlepkou ,Zenska literatura“.

Ceny: VIIl Premio Unicaja de Novela Fernando Quiriones za E/ bulevar del miedo, 2007
Finalistka ceny Premio Nadal za Arde lo que sera, 1996

IX Premio de Narracion Breve UNED za Salvo en la noche, 1998

Premio Biblioteca Breve za Veléddromo del invierno, 2001

Juana Salabert, a Spanish writer and translator from the French who was born in
Paris in 1962, studied French Philology at the University of Toulouse-Le Mirail.
She has worked as a literary critic with the press, film periodicals and other media.
In the mid 1980s Juana Salabert left for Nicaragua; since her return she has devo-
ted herself fully to her literary output. In 1996 her novel Arde lo que sera (Madrid,
1996) reached the shortlist of works nominated for the prestigious Premio Nadal.
The same year saw the publication of Juana Salabert’s second work Varadero;
this served to cement her reputation as one of the most original and powerful
young Spanish novelists of the 1990s. Also in 1996 she was behind the series “Es-
cribir en Esparia” (Write in Spain) for the promotion and popularization of works
by young and independent Spanish novelists and poets. In 1998 Juana Salabert’s
novel Mar de espejos was published, followed in 1999 by the collection of short
stories Aire nada mds and the travel book Estacidn central. The backbone of
2003’s La noche ciega is formed by the stories of an eccentric family during the
Spanish Civil War. In the same year Juana Salabert published La bruja marioneta,
a book for children. In 2007 she was awarded the eighth Premio Unicaja de Nove-
la Fernando Quiriones for E/ bulevar del miedo.

Juana Salabert is unhappy when her work is understood as autobiography or ca-
tegorized as “women’s literature”. She has developed a unique voice in the con-
text of the contemporary novel as a whole as it is written by women. Readers of
her three published novels are impressed by their epic character; in conjunction
with a masculine tone this allows her to confront harsh themes (such as torture)
without ever resorting to the mannered sentimentalism which would do her work
as great an injustice as the glib label “women’s literature”.

Prizes: 8th Premio Unicaja de Novela Fernando Quiriones for E/ bulevar del mie-
do, 2007

Shortlisted for the Premio Nadal for Arde lo que sera, 1996

9th Premio de Narracién Breve UNED for Salvo en la noche, 1998

Premio Biblioteca Breve for Velddromo del invierno, 2001

[FOTO: ARCHIV AUTORA

STEVE SEM-SANDBERG

Svédsko | *1958

15. 5. | 18.30 | Café Nordica
16. 5. | 13.00 | sal Rosteme s knihou

Narozen v Oslu évédsky romanopisec novinar, esejista

a Vidni. Upozornil na sebe fiktivné dokumemarnlm dramatickym romanem Theres
(1996) o novinarce a teroristce Ulrice Meinhofové a okolnostech, které obycejnou
zenu svedou k nasilnym &indm. Ve stejném duchu se nese roman Vse pomijivé je
pouhy obraz (Allt forgangligt &r bara en bild, 1999). Nésledujici romédn Raven-
sbruck (2003) uzavira tuto volné koncipovanou trilogii liéenim osudu ¢eské novi-
narky Mileny Jesenské. Roman byl nominovan na $védskou prestizni Augustovu
cenu a Cenu Severské rady. Souvislost s Ceskem maji rovnéz knihy reportézi a esejtl
Rozpolcené zrcadlo (Den kluvna spegeln, 1991) a Praha, No exit (Prag No exit, 2001).
Blizky vztah k ¢eské kotliné nezapre ani zatim posledni roman Chudi z LodZe (De fat-
tiga i Lodz), ktery vyjde ve Svédském nakladatelstvi Bonniers letos na podzim.

Born in Oslo. Swedish novelist, journalist, essayist and literary critic currently li-
ving in Stockholm and Vienna. First attracted attention with docudrama novel The-
res (1996), about the journalist and terrorist Ulrike Meinhof and the circumstances
which lead an ordinary woman to commit acts of violence. The novel All That is
Transient is But a Likeness (Allt forgangligt ar bara en bild, 1999) explores similar
themes. Steve Sem-Sandberg’s subsequent novel Ravensbruck (2003) closes
this freely conceived trilogy with a description of the fate of the Czech journalist
Milena Jesenska; this work was nominated for Sweden’s prestigious August Prize
and the Nordic Council’s Literature Prize. Steve Sem-Sandberg’s collections of
essays and reportage The Divided Mirror (Den kluvna spegeln, 1991) and Prague
(No Exit) (Prag No exit, 2001) also have a connection with the Czech Republic, as
does his latest novel The Paupers of Lodz (De fattiga i Lodz), which will be publis-
hed by Sweden’s Bonniers publishing house this autumn.

[FOTO: CATO LEIN

ELIF SAFAK

Turecko | *1971

16. 5. | 16.00 | Literarni sal
16.5. | 17.00 | Autorsky sal

Elif Safak je jednou z nejzndméjsich sou¢asnych tureckych
spisovatelek. Roku 1971 se narodila do rodiny tureckého
diplomata ve Francii. Zila ve Spanélsku, Jorddnsku, Némecku, a poté studovala
v Ankare. Na istanbulské univerzité Bilgi a na americkych univerzitach vyucovala

ZAHRANICNI HOSTE

otomanské d&jiny a kulturu. Zije v Istanbulu. Plodnd publicistka a romanopiska
vydala $est romand mezi néz patii Mésto zrcadel (1999), Paléc blech (2002),
Upreny pohled (2000) a bestseller Bastard z Istanbulu (2006). Dle nechvalné zna-
mého ¢lanku 301 tureckého trestniho zdkoniku byla obzZalovana z ,urdzky turec-
kosti“. A to kvili svému tvrzeni v knize, které se vztahovalo k arménské genocidé
z roku 1915. Ndsledné byla zprosténa viny. Safakino psani je zaloZeno na jejim
zkoumani a prezkoumani Isldmu a otomanskych déjin z interdisciplinarni, plura-
listické a sekularni perspektivy, jez si zdroveri uvédomuje kulturné vytvorené roz-
dily mezi pohlavimi.

Elif Safak is one of the most prominent contemporary Turkish writers. Born in
France to a Turkish diplomatic family in 1971, she lived in Spain, Jordan and Ger-
many before studying in Ankara. She has taught Ottoman history and culture at Is-
tanbul Bilgi University and at American universities, and lives in Istanbul. A prolific
columnist and fiction writer, she has published six novel, including The City of Mir-
rors (1999, The Flea Palace (2002), The Gaze (2000), and the bestselling The Bas-
tard of Istanbul (2006). She was charged with “insulting Turkishness” under the
notorious article 301 of Turkish Penal Code for a statement in the book which re-
fers to the 1915 Armenian genocide, but was acquitted. Safak’s writing is infor-
med by her examination and re-assessment of Islam and Ottoman history from an
inter-disciplinary, pluralist, gender-conscious and secular perspective.

[FOTO: ARCHIV AUTORA

INGO SCHULZE

Némecko | *1962

15. 5. | 14.00 | Literarni sal
15. 5. | 15.00 | Literarni kavarna

Ingo Schulze patfi k nejvyznaméjsim zastupcdim soucasné
némecké literatury. Proslavil se debutem 33 okamZika $tés-
tf, neméné uspésné byly i Obycejny storky (Cesky 2003, nakl. Mata) nebo rozsahly
roman v dopisech Nové Zivoty. K povidkové formé se vratil souborem tfindcti povi-
dek Mobil (Cesky jako Berlinské bolero, 2009), za ktery autor ziskal Cenu Lipské-
ho knizniho veletrhu. Jeho posledniroman Adam a Evelyn vysSel loni (Cesky 2009).
V Cestiné letos vychdzeji dvé autorovy knihy. V souboru tfindcti povidek Berlinské
bolero si autor v§iméd okamzik( spi$e véednodennich, avSak lidsky podstatnych
a jejich literarni ztvarnéni dovadfi takrka k dokonalosti. Romén Adam a Evelyn si
pohrava s biblickym motivem Adama a Evy. D&j umistuje k balatonskému jezeru
na konec léta 1989, kdy Madarsko otevird hranice a zapovézeny Zdpad se vSemi
lakadly i nastrahami je najednou na dosah.

Ingo Schulze is one of the most important figures of contemporary German litera-
ture. He gained broad and immediate recognition with his debut work 33 Mo-
ments of Happiness, and Simple Storys (sic) (translated into Czech as “Obycejny
storky”, Mata, 2003) and the extensive epistolary novel New Lives have enjoyed
similar success. Ingo Schulze returned to the shorter form for the thirteen stories
of The Mobile (translated into Czech as “Berlinské bolero”, 2009), for which he
was awarded the Prize for Fiction of the Leipzig Book Fair. His latest novel Adam
and Evelyn was published last year (Czech translation 2009).

Last year two of Ingo Schulze’s works were published in Czech. In the thirteen sto-
ries of The Mobile (Cz. “Berlinské bolero”) the author records moments of the eve-
ryday which are essentially human, working these into a literary form which is clo-
se to perfection. The novel Adam and Evelyn juggles with the biblical motif of
Adam and Eve; itis set on Lake Balaton at the end of 1989, when Hungary opened
its borders and the forbidden West — with all its attractions and pitfalls — was sud-
denly within reach.

[FOTO: JIM RAKETE

ROMAN sIMIC

— e

Chorvatsko | *1972

15.5. | 17.00 | Literarni sal
16. 5. | 13.00 | Literarni sal

Narodil se v chorvatském Zadaru. Pracuje jako redaktor
v zédhrebském nakladatelstvi Profil a plisobi jako umélecky
feditel Festivalu evropské povidky. Jeho povidkova tvorba byla preloZzena do né-
kolika jazykl a zafazena do antologii chorvatské prézy. Je autorem knih:
V okamZiku jako v divo¢iné (1996), Misto, kde stravime noc (2000) a Do ¢eho se
zamilovdavdame (2005). Posledné jmenovany soubor povidek byl rovnéz vydan
v prekladu do némciny, Spanélstiny, slovinstiny a srbstiny.

Roman Simi¢ was born in 1972 in Zadar, Croatia. He is the artistic director of the
Festival of the European Short Story and editor with Profil publishing house. His
short fiction has been included in various selections and anthologies of contem-
porary Croatian prose and translated into many European languages. His publi-
cations include short story collections In the Moment Like in the Wilderness, 1996,
A Place Where We’re Going to Spend the Night, 2000, and What Are We Falling in
Love With, (2005) which has been translated into German, Spanish, Slovenian
and Serbian.

[FOTO: ARCHIV AUTORA
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DAN SOCIU

Rumunsko | *1978

15. 5. | 14.00 | Literarni sal
16. 5. | 20.00 | Literarni divadlo Viola

Dan Sociu patfi ke generaci mladsich basnikd (tzv. ,Gene-
race 2000“). Toto hnuti je kritiky rumunske literatury ob&as
nazyvané ,miserabilismus®. K vydanym dilim Dana Socia patfi: Pékné zaraZené
zavarovacky, Penize jesté na jeden tyden (basné, 2002), Bratr ves (basné, prvni
vyddni: 2004; druhé vydani: 2007), eXtrémni pisné (basné, Cartea Romaneasca,
2005), Urbancholie (romdn, Polirom, 2008). Nékolik jeho basni bylo preloZzeno
a zarazeno do antologii v némeckém a anglickém jazyce: Novi evrop$ti basnici
(Graywolf, 2008), Ne déle poezie (Heaventree Press, odp. red. David Morley,
2007), Ptal se tu nékdo na néco (Versus, 2003), Vstficné vii¢i ozénu (T Publishing
House, 2002), Poezie Klubu 8 (T Publishing House, 2001). Preklady jeho basni
a &lankd se taktéZ objevily v literarnich ¢asopisech v Rakousku (Wienzeile), Svéd-
sku ((Ord & Bild, Lyrikvdnnen), Polsku (Lampa), a v USA (Circumference — Univer-
sity of Columbia). Pékné zaraZené zavafovacky, penize jesté na jeden tyden ziskaly
v roce 2003 rumunské ocenéni Mihai Eminesca, a rumunsko-kanadské ocenéni
Ronalda Gasparice. V roce 2006 Sdruzeni rumunskych spisovatell zvolilo eX-
trémni pisné za nejlepsi knihu roku. V roce 2007 byl Dan Sociu zvolen nejvyznam-
néj$im mladym spisovatelem na Konferenci mladych spisovateld v Cluji.

Dan Sociu is a member of the younger generation of poets, the so-called “2000
Generation,” a movement sometimes called “Miserabilism” by Romanian literary
critics. His published works include: Well-stopped jars, Cash for one more week
(poems, 2002), brother louse (poems, 1st edition: 2004 ; 2nd edition: 2007), eX-
cessive songs (poems, Cartea Romaneasca, 2005), Urbancholia (novel, Polirom,
2008). A selection of his poems has been translated for German and English an-
thologies: New European Poets (Graywolf, 2008), No Longer Poetry (Heaventree
Press, ed. David Morley, 2007), hat jemand etwas gefragt (Versus, 2003), Ozone
Friendly (T Publishing House, 2002), Club 8 Poetry (T Publishing House, 2001).
Translations of his poems and articles have also appeared in literary magazines in
Austria (Wienzeile), Sweden (Ord & Bild, Lyrikvdnnen), Poland (Lampa), and the
USA (Circumference — University of Columbia). In 2003, well-stopped jars, cash for
one more week was awarded Romania’s Mihai Eminescu Prize, and the
Romanian-Canadian Ronald Gasparic Prize ; in 2006, eXcessive songs was na-
med Best Book of the Year by the Romanian Writers’ Association ; in 2007, he was
voted Most Prominent Young Writer at the Young Writers” Colloquium in Cluj.
[FOTO: ARCHIV AUTORA

ALAIN CLAUDE SULZER

Svycarsko | *1953
15.5. | 17.00 | Literarni kavéarna

Spisovatel zijici v Basileji a Elsassu se narodil v Riehen.
Pracuje jako externi novinar (Rheinischer Merkur, Die lite-
rarische Welt) a rozhlasovy pracovnik (Deutschlandfunk).

Soukromé hodiny (Privatstunden), roman, edice Epoca 2007, (Cesky zatim nevy-
$lo).

Koncem $edesétych let se mlady vychodoevropsky emigrant ve Svycarsku uéi
némciné v domé soukromé ucitelky, mladé zeny, kterd se po narozeni druhého
ditéte vzdala ucitelského povolani. Ucitelka némciny se v novém Zivoté studenta
stava nejdllezitéjsi styénou osobou. Vyukou némeckého jazyka vznika blizky
vztah, kterému se jak ucitelka, tak jeji zdk nemohou ubranit.

Alain Claude Sulzer vypravi piibéh syna, ktery odhali otcdv dvoji Zivot, pfibéh mat-
ky, ktera tmeli jiz davno nefunguijici rodinu, piibéh emigranta Lea, ktery si teskné
vzpomina na opusténou lasku, starou babicku a vystéhovaného bratra.

The writer Alain Claude Sulzer was born in Riehen and lives in Basel and the Alsa-
ce. He works externally as a journalist (Rheinischer Merkur, Die literarische Welt)
and for radio (Deutschlandfunk).

Privatstunden (Private Lessons), novel, Edition Epoca, 2007 (not yet published in
Czech)

It is the end of the 1960s and a young immigrant from eastern Europe is learning
German at the home of a private teacher, a young woman who gave up the tea-
ching profession after the birth of her second child. The teacher of German be-
comes the most important contact in the student’s new life. The German lessons
generate a relationship of closeness which the teacher and her pupil are power-
less to resist.

Alain Claude Sulzer tells the story of a son who has uncovered his father’s double
life, the story of a mother who is holding together a family which long ago ceased
to function, and the story of the emigrant Leo, who is pining for his lost love, his el-
derly grandmother and his departed brother.

[FOTO: ONORIO MANSUTTI
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PETRI TAMMINEN

Finsko | *1966

16. 5. | 12.00 | sal Rosteme s knihou
16. 5. | 13.30 | stanek L 206
16.5. | 18.00 | Café Nordica

‘ Petri Tamminen vystudoval univerzitu v Tampere (obory
teorie komunikace a médidini studia) a nyni pracuje jako spisovatel a novinar na
volné noze. Spolu se svou Zenou a dvémi détmi Zije ve finském vnitrozemi. Je au-
torem povidek Eldmid (Zivoty), 1994; Miehen ikdva (Muzi a touha), 1997; Piiloutu-
jan maa (V Ukrytu), 2002; a roman(i Vadrd asenne (Spatny postoj), 2000; Enon
opetukset (Co mé naucil stryc), 2006. Mnohé z jeho povidek byly zarfazeny do
francouzskych, néméckych, madarskych, polskych a britskych antologii.

Jedinec¢ny talent Petriho Tamminena spodéiva v tom, jak kratkou vétou dokaze vy-
jédFit podstatu Iidského smyélem’ nadéje a jednénl’ Jeho knihy se téél’ pﬁ’zni kriti-

Finsku.

Petri Tamminen graduated from the Tampere University (his major being commu-
nications theory and mass media), and now works as a free writer and a freelance
journalist. He lives in the middle of Finland with his wife and two children. He wrote
stories (Elamia (Lives), 1994; Miehen ikdvd (Men and Longing), 1997; Piiloutujan
maa (In Hiding), 2002) and novels Va&rd asenne (The Wrong Attitude), 2000; Enon
opetukset (What My Uncle Taught Me), novel, 2006. Many of the short stories by
Petri Tamminen were published in anthologies in France, Germany, Hungary, Po-
land and UK.

Petri Tamminen has a unique gift for condensing into short sentences the essenti-
als of how people think, hope, and act. His books, all very well received by the cri-
tics, cast a gentle but penetrating light on the life and dreams of the Finnish man.
[FOTO: VILLE JUURIKKALA

OLGA TOKARCZUK

Polsko | *1962

. | 14.00 | stanek L 105

. | 16.00 | stanek S 206

. | 17.00 | Literarni kavarna

.| 18.00 | Velky sal

Zrejmé nejzndméjsi souCasna polska prozaicka, a zaroven jeden z nejvyznamné;j-
Sich literarnich objevl 90.let. Jeji romény se tési velké oblibé doma i v zahranic¢i
nejen diky obecné pfistupnosti, ale i diky jejich filozoficko-mytologickému presa-
hu Jejl' poslednl’ romén Bégun/’ jenz vyel vroce 2008 v nakladatelstvf Host v ges-
byvalou studentku psychologie, ktera je obdivovatelkou Carla Gustava Junga
fascinuji predev§im anomédlie spojené s nevSednimi, ¢asto paranormalnimi jevy,
které umistuje do redlii moderni doby. Jeji prdza je ¢asto pfirovnavéna k Marque-
zovu magickému realismu. V ¢estiné autorce ddle vyslo: Denni diim, noéni diim
(Host, 2002), Posledni pfibéhy (Host 2007), Hra na spoustu bubinkd (Periplum,
2005), Anna In v hrobech svéta (Kniha Zlin, 2008).

Perhaps the best known writer of prose working in Poland today and also one of
the most important literary finds of the 1990s. Her novels are very popular at home
and abroad, not only for the general accessibility of their style but also for their
philosophical and mythological reach. Bieguni (= Runners), her latest novel,
which this year was first published in Czech (by Host Publishers, as “Béguni”),
last year received the main Nike award, Poland’s most prestigious literary prize.
Tokarczuk, a former student of psychology and an admirer of Carl Gustav Jung, is
fascinated by anomalies connected with extraordinary, often paranormal pheno-
mena, which she places in the realia of modern times. Her prose is often compa-
red with the magic realism of Madrquez.

[FOTO: ARCHIV AUTORA

GEERT VAN ISTENDAEL

Belgie - Vlamsko | *1947

13.5. | 19.30 | Café FRA

15.5. | 11.00 | Autorsky sal

16. 5. | 15.00 | Autorsky sal

16. 5. | 20.00 | Literarni divadlo Viola

Narozen v Bruselu, vystudoval sociologii a filosofii na Katolické univerzité v Louva-
in. Po dokonceni studii byl zaméstnan jako védecky pracovnik v oblasti environ-
mentdlniho pldnovani. V letech 1978 az 1993 byl Van Istendael reportérem a
moderatorem sitovych novin viamské televize, kde si udélal jméno jakozto znalec
belgické a germdnskeé historie a politiky. Poslednich deset let se Zivi jako nezavis-
ly spisovatel a Zije v Bruselu. Van Istendael si ziskal uznani svymi preklady némec-
kych spisovatelll jako Goethe, Heine, Brecht, Fried a Kahlau.

Van Istendael se proslavil svymi velmi dobre zdokumentovanymi a, nejen pro ci-
zince, nauénymi knihami o Bruselu a Belgii. Ve své Siroké verejnosti zndmé knize
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Het Belgisch labyrint of De schoonheid der wanstaltigheid (Belgicky labyrint,
1989) spisovatel bezkonkuren¢nim zplsobem analyzuje svoji rodnou Belgii. Tato
kronika byla prelozena do jazyka francouzského, madarského a ceského. Se
stejnou ddvkou vésné a erudice Van Istendael nacrtdva portrét Bruselu ve své kni-
ze Arm Brussel (Chudak Brusel, 1992). A to z nékolika uhld pohledu: historického,
kulturniho a environmentdiniho vyvoje. Jeho dila Bekentenissen van een reactio-
nair (Zpovédi reakcionare, 1994), Anders is niet beter (Odlisné neznamena lepsi,
1997) a Nieuwe uitbarstingen (Nova vzplanuti, 1999) jsou eseje vyznacujici se
znaénym zdpalem pro argumentaci. Vlaamse sprookjes (Vldmské pohadky,
1995) jsou sbirkou povidek predavanych po generace ve Flandrech formou ustni
tradice.

Jakozto romanopisec se Van Istendael proslavil roméanem Verhalen van het Heg-
geland (Pfib&hy ze zemé Zivych plotl, 1991) a novelou Altrapsodie (Altrapsodite,
1997), ktera byla nominovana na ceny NCR a ECI.

Van Istendaelové poezii se taktéz dostalo uznani. Jeho prvni sbirka basni De igua-
nodons van Bernissart: Een Belgisch gedicht (Iguanodonti z Bernissartu: belgicka
béaseri) se na trhu objevila v roce 1983. V roce 1987 basnik vydal svoji druhou an-
tologii s nézvem Plattegronden (Mapy): lyrické evokace Bruselu a tvaha nad ilus-
trativni moci Jamese Ensora. Déle vydal Het geduld van de dingen (Trpélivost
véci, 1996). Dilo je cyklem o Bruselu.

Geert van Istendael je ¢lenem Bruselského sdruzeni poezie, které bylo zaloZzeno
vroce 2007, a které v ramci festivalu Passa Porta, brezen 2009, prezentovalo svoji
»Evropskou Ustavu ve versich®.

Born in Brussels, studied Sociology and Philosophy at the Catholic University of
Louvain. After completing his studies he worked as a scientific researcher in the fi-
eld of environmental planning. From 1978 until 1993 Van Istendael was reporter
and news reader for the Flemish television and cut a niche for himself for his
knowledge of Belgian and German history and politics. For the past ten years he
has been working as an independent writer in Brussels. Van Istendael has earned
respect for his translations of German writers: Goethe, Heine, Brecht, Fried and
Kahlau.

Van Istendael achieved celebrity as the author of well-documented and, not least
for foreigners, instructive books about Belgium and Brussels. In his widely-read
book Het Belgisch labyrint of De schoonheid der wanstaltigheid (The Belgian La-
byrinth or The Beauty of Deformity, 1989) the writer analyses in an unrivalled way
his native Belgium. This chronicle has been translated into French, Hungarian
and Czech. With the same passion and erudition, Van Istendael in Arm Brussel
(Poor Brussels, 1992) sketches a portrait of Brussels, from several points of view:
historical, cultural and environmental development. Also in Bekentenissen van
een reactionair (Confessions of a Reactionary, 1994), Anders is niet beter (Diffe-
rent is not better, 1997) and Nieuwe uitbarstingen (New Outbursts, 1999) the
essayist displays great controversial fervour. Vlaamse sprookjes (Flemish Fairy
Tales, 1995) provides a sampler of stories passed on verbally in Flanders.

With Verhalen van het Heggeland (Stories from The Land of Hedges, 1991) but es-
pecially with Altrapsodie (Altrapsodite, 1997) Van Istendael makes his name as a
novelist, a novella with the motto 'du héttest beinah gelebt’ by Paul Celan, which
was nominated for both the NCR and ECI prize.

Van Istendael’s poetry has also been well received. His first volume of poetry De
iguanodons van Bernissart: Een Belgisch gedicht (The iguanodons of Bernissart:
a Belgian Poem) appeared in 1983. In 1987 the poet published his second antho-
logy Plattegronden (Maps): a lyrical evocation of Brussels and a comtemplation of
the illustrative power of James Ensor. In addition, Het geduld van de dingen (The
Patience of Things, 1996) contains a cycle about Brussels.

Geert van Istendael is member of the Brussels Poetry Collective that was founded
in 2007, and which was presenting “The European Constitution in Verse”at the
Passa Porta Festival, March 2009.

[FOTO: S. VAN BAARLE

ZAHRANICNI HOSTE

MARIOLINA VENEZIA

Italie | *1961

16. 5. | 15.00 | Knihkupectvi Evropa
16. 5. | 16.00 | sal Rosteme s knihou

Mariolina Venezia se narodila roku 1961 v Matere. V ramci
DAMS (Discipline dell’arte, della musica e dello spettacolo)
vystudovala psani, navstévovala kurzy scéndristiky a experimentalni kinemato-
grafie. Sest let plsobila jako novinarka v Montpellieru a v Patfizi, kde ji vy$ly i tfi
svazky poezie. V soudasnosti Zije v Rimé, spolupracuje s literdrnimi dasopisy, pide
filmové a televizni scéndre. Po sbirce povidek Altri miracoli (Jiné zdzraky, 1998,
nové 2009) vydala v roce 2006 u nakladatelstvi Einaudi svj prvni roman Mille anni
che sto qui (Jsem tady uz tisic let). Na pozadi italskych déjin v obdobi od sjedno-
ceni zemé az po pad Berlinské zdi se v ném odvijeji spletité a pohnuté osudy stat-
karské rodiny Falconeovych zasazené do jihoitalského méstecka Grottole, kde
jako by se zastavil ¢as a lidé Zili vzpominkami, tradicemi a povérami, dokud i sem
nevrtrhne pokrok s véZemi na téZbu metanu a se supermarkety.

Autorka podle vlastnich slov prostudovala celou fadu archivnich materidl( a do-
bovych dokumentd, rozmlouvala s mnoha lidmi, a predevsim se inspirovala vy-
pravénim své babicky Emilie, tak jak si je pamatovala z détstvi. Vytvorila barvitou
rodovou sagu, jejiz styl byva nékdy prirovnavan k magickému realismu Gabriela
Garcii Marqueze, a vzdala svou knihou hold rodné Basilicaté.

Romén Mille anni che sto qui vzbudil znaény ohlas kritiky i tendfl a ziskal literdrni
cenu Campiello za rok 2007. V kratké dobé byl prelozen do nékolika jazykd. Jeho
Ceska verze vychazi prave v téchto dnech v nakladatelstvi Paseka.

Mariolina Venezia was born in Matera in 1961. She is a graduate of the DAMS (Dis-
cipline dell’arte, della musica e dello spettacolo) programme of the University of
Bologna, where she studied writing and attended courses of screenwriting and
experimental cinematography. For six years she worked as a journalist in Mon-
tpellier and Paris, where she also published three volumes of poetry. She current-
ly lives in Rome, working for literary magazines and writing screenplays for film
and television. After 1998’s Altri miracoli (Other Miracles, reissued in 2009), a col-
lection of short stories, Mariolina Venezia’s first novel Mille anni che sto qui (Been
Here a Thousand Years) was published by Einaudi in 2006. To a backdrop of Ita-
lian history from the times of the country’s unification to the fall of the Berlin Wall
she depicts the eventful lives of the landowning Falcone family in the small town of
Grottole in southern ltaly, where time seems to stand still and people live by their
memories, traditions and superstitions until progress arrives in the shape of a der-
rick tower for the extraction of methane and supermarkets.

The author has described how she studied a wide range of materials from the ar-
chives and other historical documents, how she conversed with many people,
and above all how she was inspired by the stories her grandmother Emilie told of
her own childhood. She used all this in the creation of a vivid family saga, the style
of which has often been compared to the magic realism of Gabriel Garcia Marqu-
ez and which pays homage to Basilicata, the town of her birth.

Mille anni che sto qui has been very well received by critics and readers alike; in
2007 it was awarded the Campiello literary prize. It has been translated into seve-
ral languages in a very short time. Mille anni che sto qui is about to be published in
Czech by Paseka.
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